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083 Wicked Advice - Wednesday

Translate:

Today we are going to depart from our plan. 
Translate:

Our plan is to see how the wisdom in the book of Proverbs is revealed in the gospels in the New Testament.  
Translate:

We have been faithful to that, but today we are going to look backwards into the Old Testament. 

Translate:

We are going to reveal the book of Proverbs in the Old Testament.  
Translate:

The reason we are doing this is there is a good opportunity to see something we otherwise wouldn’t see. 

Translate:

In Proverbs chapter 12 verses 5 and 6, it tells us, 
Translate:

“The words of the wicked lie in wait for blood, but the speech of the upright rescues them.  
Translate:

Wicked men are overthrown and are no more, but the house of the righteous stands firm.”  
Translate:

Looking at this in the Living Bible, it says,  
Translate:

 “The words of the wicked are like a murderous ambush, but the words of the Godly save lives. 

Translate:

The wicked perish and are gone, but the children of the Godly stand firm.”

Translate:

If your children are going to stand firm, if your house is going to be a righteous house that stands firm, 
Translate:

then you are certainly going to have to watch your mouth, 
Translate:

because your mouth is either going to bring what you say to pass or cause your house to fall.  
Translate:

We are going to look today at a house that fell. 
Translate:

The house of Solomon fell, and it fell as a result of wicked advice and wrong words. 
Translate:

 I am going to read to you the story and then I will talk a little about it.  
Translate:

We will go to First Kings chapter 12 verses 1 through 19.  

Translate:

Here is the story of how the house of Solomon fell.

Translate:

Solomon died and his son Rehoboam took over the throne. 

Translate:

Listen to what happened to Rehoboam..  
Translate:

It says he went to Shechem (pronounced Shekem), 

Translate:

for all Israel had come to Shechem to make him king.  
Translate:

When Jeroboam the son of Nebat heard this 

Translate:

 (he was still in Egypt where he had fled from King Solomon) he returned from Egypt.  
Translate:

So they sent for Jeroboam and he and the whole assembly of Israel went to Rehoboam 

Translate:

and said to him, “Your father put a heavy yoke on us, 

Translate:

but now lighten the harsh labor, and the heavy yoke he put on us 

Translate:

and we will serve you.”

Translate:

Now Jeroboam was someone who had been out of the favor of the King Solomon.  

Translate:

He had had to flee for his life, but now he has come back and he had gathered some people 
Translate:

and had gone to Solomon’s son Rehoboam to make this request.  

Translate:

He said, “Your dad was really hard on us.  Can’t you lighten up our work some?”

Translate:

Rehoboam answered and said, “Go away for 3 days and then come back to me.”  

Translate:

And so the people went away. Then King Rehoboam consulted the elders.  
Translate:

In other words, he went out to get some advice.  

Translate:

“He consulted the elders who had served his father Solomon during his lifetime.  

Translate:

How would you advice me to answer these people he asked?  

Translate:

They replied, if today you will be a servant to these people 

Translate:

and serve them and give them a favorable answer, 

Translate:

they will always be your servants.”

Translate:

This is wise advice, because in the New Testament we are called to be servants of the Most High God.  
Translate:

We are children of the King, but yet we are called to be servants.

Translate:

Jesus has told us that his yolk is easy and his burden is light. 

Translate:

Remember this advice is coming from the elders of Israel, the aged men.

Translate:

They were wise and gave Godly advice.   

Translate:

These were men who had given advice to Solomon when he ruled.  

Translate:

But in verse 8 it says, Rehoboam rejected the advice that the elders gave him 

Translate:

and he consulted the young men who had grown up with him and who were serving him.  

Translate:

He asked them, what is your advice?  

Translate:

How should we answer these people who say to me, “Lighten the yoke your father has put on us.”  

Translate:

The young men who had grown up with him replied, tell these people who have said to you, 

Translate:

“Your father has put a heavy yoke on us, but make our yoke lighter.”  

Translate:

Tell them, “My little finger is thicker than my father’s waist.  

Translate:

My father laid on you a heavy yoke. I will make it even heavier.  

Translate:

My father scourged you with whips.  I will scourge you with scorpions.”  

Translate:

I wonder what it was that caused these young men to give such poor advice to Solomon’s son.

Translate:

I think that possibly they had a lust for power for themselves,

Translate:

 because they knew if they were being consulted, they would be close to the king.  
Translate:

If the king was going to kick and beat up the people, 

Translate:

then they too would get to kick and beat up the people.  

Translate:

Apparently in their hearts they had a desire to be powerful and strong.  

Translate:

In three days Jeroboam and all the people returned, as the king had said to come back to me in three days.  

Translate:

The king answered the people harshly, rejecting the advice given him by the elders, 

Translate:

but he followed the advice of the young men, 

Translate:

and he said, “My father made your yoke heavy.  I will make it even heavier.  

Translate:

My father scourged you with whips.  I will scourge you with scorpions. 

Translate:

So the king did not listen to the people, 

Translate:

for this turn of events was from the Lord 

Translate:

to fulfill the word the Lord had spoken to Jeroboam, son of Nebat, through Ahi’jah (pronounced Uh-HI-juh) the Shi’lonite.

Translate:

When all Israel saw that the king refused to listen to them, they answered the king, 
Translate:

What share to we have in David, what part in Jesse’s son?  
Translate:

Get to your tents, Oh Israel.  Look after your own house, Oh David.”  

Translate:

Here is an interesting twist that has been thrown into this story.  

Translate:

Why did Rehoboam take the evil advice of the young men?  

Translate:

It tells us that it was to fulfill the word of the Lord.  

Translate:

There was word from the Lord given by Aji’jah the Shi’lonite to Jeroboam, the son of Nebat.  

Translate:

Jeroboam was told that one day he would become the king.  

Translate:

Jeroboam was really an outlaw.  An outlaw was about to become king.  

Translate:

God did this to bring punishment to the house of Israel. 

Translate:

The Israelites went home, all except the ones living in the towns of Judea.  

Translate:

They remained and Rehoboam ruled over them.  

Translate:

King Rehoboam sent out Ado’ram (pronounced Uh-DO-ram)  who was in charge of forced labor, 

Translate:

but all Israel stoned him to death.  

Translate:

In other words, Rehoboam sent out his main man to go collect slaves throughout Israel for the king, 

Translate:

but instead of their submitting to him, they stoned him.  

Translate:

Rehoboam managed to get into his chariot and escape back to Jerusalem.  

Translate:

And since then Israel has been in rebellion against the house of David.”  

Translate:

The promise in Proverbs was that the words of the wicked lie in wait for blood, 

Translate:

but the house of the righteous stands firm.  

Translate:

What happened was that the house of Solomon was weakened and literally destroyed through bad advice.  

Translate:

Why did this happen to Solomon?  Solomon was a wise man, 

Translate:

but Solomon in his wisdom did things that he was told not to do.  

Translate:

He was told not to multiply unto himself wives and horses.  But he did.  

Translate:

He had more wives than any other man.  

Translate:

In First Kings 11:3, it says that Solomon had 700 wives, princesses, and 300 concubines; 
Translate:

and his wives turned away his heart

Translate:

His stables were filled with many thousands of horses.  

Translate:

He went down to Egypt and bought all kinds of horses.  

Translate:

He was relying on the strength of many horses to save him in battle instead of the Lord. 

Translate:

The reason he wasn’t supposed to get so many wives was this:

Translate:

he would become ensnared to worship other gods, and that is exactly what happened.  

Translate:

Solomon built temples and altars of worship for his foreign wives 

Translate:

who did not worship the God of Abraham, Isaac and Jacob.  

Translate:

God was very unhappy with this, 

Translate:

so he allowed Jeroboam to come and destroy the kingdom of Solomon’s son.
Translate:

But isn’t it interesting that he used bad advice or wicked advice to accomplish this.  

Translate:

What does all of this have to do with you and me?  

Translate:

How does this influence or affect our lives today?  

Translate:

We are not earthly kings making decisions about how to rule over people and lands, 

Translate:

but the Bible says we are kings and priests.  

Translate:

It says we are a chosen generation and a royal priesthood. 

Translate:

Listen as I read Second Peter chapter 2 verses 9 and 10:

Translate:

 “But you are a chosen generation, a royal priesthood, a holy nation, a peculiar people: 
Translate:

that you should show forth the praises of him, (that is, the Lord,) 

Translate:

who has called you out of darkness into his marvelous light.” 

Translate:

There is royalty in our lives, as we have become the sons of the Most High God.  

Translate:

When we were born again understanding that Jesus was the first born among many brethren, 

Translate:

we were adopted into the household of God and thus made kings.  

Translate:

As kings we have been called to rule and to reign.  

Translate:

For many of us this is hard to comprehend.  

Translate:

Many of us have trouble paying our bills (debts) 

Translate:

and our natural houses are getting smaller instead of bigger.

Translate:

Our natural crops are may be getting smaller instead of bigger.

Translate:

The strength in our bodies gets weaker as we get older.  

Translate:

The truth is that God wants our households to get bigger.

Translate:

But I am not referring to the size of your house.  

Translate:

If we could grasp the precious promises of Christ, 

Translate:

if we could understand what he wants for us, 

Translate:

we would be increasing instead of decreasing.

Translate:

God is interested in our faithfulness to him and our deeds of kindness to others.

Translate:

These are not your good ideas for God, but God’s plans for you.  

Translate:

The Lord tells me to tell you that you have to decrease before you can increase, 

Translate:

so don’t despise the fact that things are moving backwards for a period of time, 

Translate:

because this is his way also.  

Translate:

He has to strip us of our own strength, in order to crown us with his strength. 

Translate:

So if your circumstances are difficult, that doesn’t always mean that you are not on the right path.  

Translate:

The right path ultimately leads us to victory.  

Translate:

We are going to rule and reign with Christ.  

Translate:

Along the way, we will be in battle.  

Translate:

Scripture tells us that no man goes to battle without looking at the situation to see if he has a chance to win.  

Translate:

Proverbs tells us that there is safety in the multitude of counselors, 

Translate:

so we are given an opportunity all along the way to seek out wise advice.  

Translate:

In Psalm 1, David says we are not to walk in the counsel of the ungodly.  

Translate:

When you have to make a decision, whom do you get advice from?  

Translate:

Do you seek advice from that precious brother or sister in the Lord, 

Translate:

who you know is in prayer and reads the Word of God continually? 

Translate:

Or do you mention it at work somewhere and listen to the unsaved?  

Translate:

Who are you getting your advice from?  

Translate:

Good advice will establish you.  Wicked advice will destroy you.  

Translate:

Don’t allow wicked advice to destroy you the way it destroyed Rehoboam when he lost the kingdom.  

Translate:

This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day.  

Translate:

Go and find some good advice today.  

Translate:

God bless you and have a great day.
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